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80 ROUND MEDIUM
  
Borsello ROUND MEDIUM, porta camera per MTB prodotto in materiale 
Cordura, con bordo PVC e fascia riflettente; 
Aggancio: Roller System . 
Capacità: 695 cc.

Underseat inner-tube holder bag ROUND MEDIUM, for MTB, manufactured in  
Cordura, with PVC edge and reflective band; 
Roller System fastening clasp. 
Storage capacity  695 cc.

Schlauchtasche ROUND MEDIUM für Mountainbike aus Cordura mit PVC 
Streifen und ReflektorBand;
Roller System Aufhängung
Fassungsvermögen: 695 cc.

Sacoche de selle VTT ROUND MEDIUM,  en matériau Cordura avec PVC 
bordure et bande réfléchissante; 
Dispositif de montage Roller System
Contenance 695 cc.

ROUND MEDIUM bolsa porta-cámara para MTB  producida en material 
Cordura Dupont 1000, con borde PVC y banda reflectante;
Enganche Roller System
Capacidad: 695 cc.

81 ROUND MAXI
  
Borsello ROUND MAXI, porta camera ed accessori per MTB prodotto in 
materiale Cordura, con bordo PVC e fascia riflettente; Aggancio: Roller 
System . 
Capacità: 1300 cc.

MTB underseat bag ROUND MAXI for inner-tubes and accessories,  
manufactured in  Cordura, with PVC edge and reflective band; Roller 
System fastening clasp.
Storage capacity: 1300 cc.

MTB Tasche ROUND MAXI für Schlauch und diverses Zubehör, aus Cordura, 
mit PVC Streifen und ReflektorBand; 
Roller System Aufhängung.
Fassungsvermögen: 1300 cc.

Sacoche de selle VTT ROUND MAXI, pour chambres à air et diverses 
accessoires, en matériau Cordura, avec PVC bordure et bande 
réfléchissante;
Dispositif de montage Roller System. 
Contenance 1300 cc.

ROUND MAXI bolsa porta-cámara y accesorios varios para MTB,  producida 
en material Cordura, con borde PVC y banda reflectante;
Enganche Roller System
Capacidad: 1300 cc.
 

80 RO UND MEDIUM . 81 RO UND MA X I
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79 ROUND MINI :
Borsello ROUND MINI, porta camera per ciclo CORSA prodotto in materiale Cordura, con bordo PVC e fascia riflettente; 
Aggancio: Roller System. 
Capacità: 465 cc.

Underseat inner-tube holder bag ROUND MINI,  for racing bike, manufactured in Cordura with PVC edge and reflective band; 
Equipped with Roller System fastening clasp. 
Storage capacity: 465 cc.

Schlauchtasche ROUND MINI für Rennrad aus Cordura mit PVC Streifen und ReflektorBand; 
Roller System Aufhängung . 
Fassungsvermögen: 465 cc.

Sacoche de selle route ROUND MINI, en matériau Cordura avec PVC bordure et bande réfléchissante; 
Dispositif de montage Roller System.
Contenance 465 cc.

ROUND MINI bolsa porta-cámara para bicicleta de carretera producida en material Cordura  con borde PVC y banda reflectante; Enganche Roller System
Capacidad: 465 cc.

color
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57 SOFT ROLLER
   
Borsello porta camera per ciclo CORSA prodotto in materiale Cordura con fascia riflettente;
Aggancio: Roller System.
Capacità: 394 cc.

Underseat inner-tube holder bag for racing bike, manufactured in Cordura with reflective band; 
Roller System fastening clasp.
Storage capacity: 394 cc.

Schlauchtasche für Rennrad aus Cordura mit ReflektorBand; 
Roller System Aufhängung
Fassungsvermögen: 394 cc.

Sacoche de selle route en matériau Cordura avec bande réfléchissante;
Dispositif de montage Roller System
Contenance 394 cc.

Bolsa porta-cámara para bicicleta de carretera producida en material Cordura , con banda reflectante;
Enganche Roller System
Capacidad: 394 cc.

color

07



57 RIF 58 RIF

57 RIF
Borsello porta camera per ciclo corsa prodotto in materiale SCOTCHLITE 3M 
totalmente riflettente; Aggancio Roller System
Capacità:394 cc.

Underseat inner-tube holder bag for racing bike, manufactured with 
SCOTCHLITE 3M, a totally reflective material; Roller System fastening clasp
Capacity: 394 cc.

Schlauchtasche für Rennrad aus SCOTCHLITE 3M, absolut ReflektorMaterial 
; Roller System Aufhängung
Fassungsvermögen: 394 cc.

Sacoche de selle route en matériau SCOTCHLITE 3M,  enti_rement 
réfléchissant; dispositif de montage Roller System
Contenance 394 cc.
 
Bolsa porta-cámara para bicicleta de carretera producida en material 
SCOTCHLITE 3M, totalmente reflectante; Enganche Roller System
Capacidad: 394 cc.

58 RIF
Borsello porta camera per MTB prodotto in materiale SCOTCHLITE 3M, 
totalmente riflettente; Aggancio Roller System
Capacità:394 cc.

Underseat inner-tube holder bag for MTB, manufactured with SCOTCHLITE 
3M, a totally reflective material; Roller System fastening clasp
Capacity: 394 cc.

Schlauchtasche für Mountainbike aus SCOTCHLITE 3M, einem absolut 
ReflektorMaterial ; Roller System Aufhängung
Fassungsvermögen: 394 cc.

Sacoche de selle en matériau SCOTCHLITE 3M,  enti_rement réfléchissant; 
dispositif de montage Roller System
Contenance 394 cc.
 
Bolsa porta-cámara para MTB producida en material SCOTCHLITE 3M, 
totalmente reflectante; Enganche Roller System
Capacidad: 394 cc.
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56 CARBO
Borsello porta camera per ciclo CORSA e 
MTB prodotto con l’originale fibra in 
carbonio. Con bordino riflettente.
Aggancio: Roller System
Capacità: 450 cc.

Underseat inner-tube holder bag for racing 
bike, manufactured with the original 
carbon fibre. Reflective band.
Roller System fastening clasp
Storage capacity: 450 cc.

Schlauchtasche für Rennrad aus dem 
originalem geflochtenem Carbonfaser; mit 
Reflektorband.
Roller System Aufhängung
Fassungsvermögen: 450 cc.

Sacoche de selle route en véritable fibre 
de carbone; et bande réfléchissante.
Dispositif de montage Roller System
Contenance: 450 cc.
 
Bolsa porta-cámara para bicicleta de 
carretera producida en fibra de carbono 
original; con borde reflectante.
Enganche Roller System
Capacidad: 450 cc.

56 CARBO/BIANCO
Borsello porta camera per ciclo CORSA e 
MTB prodotto con originale fibra di vetro 
(carbonio bianco) e bordino riflettente.
Aggancio: Roller System
Capacità: 450 cc.

Underseat inner-tube holder bag for racing 
bike manufactured with the original 
fibreglass (white carbon) and reflective 
band
Roller System fastening clasp
Storage capacity: 450 cc.

Schlauchtasche für Rennrad aus dem 
originalem geflochtenem Glasfaser (carbon 
weiss) mit Reflektorband Weiße 
Carbonfaser mit reflektierendem Rand.
Roller System Aufhängung
Fassungsvermögen: 450 cc.

Sacoche de selle route en véritable fibre de 
carbone; fibre verre et bande 
réfléchissante.
Dispositif de montage Roller System
Contenance: 450 cc.
 
Bolsa porta-cámara para bicicleta de 
carretera producida en fibra de carbono 
blanca y borde reflectante; 
Enganche Roller System
Capacidad: 450 cc.

56 C A RBO / BIA NC O

56 C A RBO
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118 RL/ PIRA NA

118 RL/PIRANA
 
Capiente borsello espandibile porta oggetti prodotto in Poliestere 600 con bordo rifrangente.
Aggancio: Roller System
Capacità : 2520 cc formato normale; 3240 cc. max espansione

Capacious underseat expandable bag manufactured with Polyester 600; rifracted border.
Roller System fastening clasp
Storage capacity : 2520 cc.; 3240 cc. max capacity

Geräumige erweiterbare Vielzwecktasche aus Polyester 600; mit Reflektorband
Roller System Aufhängung
Fassungsvermögen : 2520 cc im normalformat; 3240 cc. bei max.

Sacoche fourre-tout spacieuse à compartiment extensible, en Polyester 600 et bande réfringente
Dispositif de montage Roller System
Contenance : 2520 cc en position normale ; 3240 cc en position déployée.

Capaz bolsa extensible porta-objetos, producida en Polyester 600; borde refractante.
Enganche Roller System 
Capacidad : 2520 cc. en formato normal 3240 cc. capacidad máxima

 
 

SC IC O N_RO LLER SYSTEMRO LLER
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84 ROLLER SYSTEM
  
Borsello con due scomparti separati e porta bombolette in rete prodotto in materiale Cordura;
Aggancio: Roller System
Capacità : 1200 cc.

Underseat bag with two separate compartments in Cordura and air cartridges holder made of net,  manufactured with Cordura ;
Roller System fastening claps
Storage capacity : 1200 cc.

2-Fächer Satteltasche mit Halter für Patronen zum Netz Aufpumpen der Reifen, aus Cordura; 
Roller System Aufhängung.
Fassungsvermögen : 1200 cc.

Sacoche à fixer sous la selle à deux compartimentes sépare, avec porte-cartouche air en filet, fabriquée en matériau Cordura; 
Dispositif de montage  Roller System
Contenance : 1200 cc. 

Bolsa bajo-sillín a dos compartimientos separados y porta cartucho hinchador,  producido en material Cordura ; portabombonas en red.
Enganche Roller System
Capacidad : 1200 cc.

color
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87 ROLLER RETE
Borsello espandibile con rete porta oggetti dotato di fascia riflettente con possibilità di inserimento luce. Prodotto nel nuovo materiale Nylon 840/840 BALISTICO. 
Aggancio: Roller System.
Capacità : 695 cc formato normale; 1090 cc. max espansione

Saddle bag which becomes larger in size; objects-holder in net, reflective border and the ablility to mount an additional rear light. Made with the new material nylon 840/840 
BALISTIC.
Roller System fastening clasp
Storage capacity: 695 cc.; max 1090 cc.

Tasche zum Vergrößern mit Netz und Reflektorstreifen. Geeignet für das Einsetzen von Lichtern. Hergestellt aus dem neuen Material Nylon 840/840 BALISTICO.
Befestigung mit Roller System
Packvolumen: 695 cl im Normalformat; 1090 cl mit maximaler Vergrößerung.

Sacoche à volume modulable, poche en filet; bande réfléchissante. Possibilitè d’équiper cette sacoche d’un éclairage. La matière utilisée est un nouveau Nylon 840/840 BALISTIQUE.
Dispositif de montage : Roller System
Contenance: 695 cc.; 1090 cc.

Bolsa expandible con red portaobjetos con cinta reflectante con posibilidad de insetar una luz. Producido en el nuevo material nylon 840/840 BALISTICO.
Enganche Roller System.
Capacidad: 695 cc. formato normal; 1090 cc. Máxima expansión.

color
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97 ROLLER ANATOMICO
Capiente borsello espandibile con forma anatomica ideale per non disturbare il movimento della coscia durante le pedalate. Comoda taschina con rete all’interno. Dotato di velcro porta 
bomboletta e cinghia porta luce. Prodotto nel nuovo materiale Nylon 840/840 BALISTICO.
Aggancio: Roller System.
Capacità : 819 cc. formato normale; 1022 cc. max espansione

Expandable and capacious saddle bag, created in an anatomical shape which is ideal for not causing any problems to the thigh during the pedalling movement.
Optional accessories: confortable inner pocket in net; inner tube holder in Velcro; belt light-holder.
Made of the new  Ballistic Nylon 840/840 
Roller System fastening clasp.
Storage Capacity: 819 cc.; 1022 cc. max capacity

Geräumige, vergrößerbare Tasche mit idealer anatomischer Form, die die Beinbewegung beim Treten nicht behindert. Bequeme Seitentasche mit internem Netz. Mit Klettband für 
Gasflasche und Riemen für Licht. Hergestellt aus dem neuen Material Nylon 840/840 BALLISTICO.
Befestigung mit Roller System.
Packvolumen: 819 cl im Normalformat; 1022 cl mit maximaler Vergrößerung.

Sacoche grande contenance. Avec sa forme anatomique est idéale pour ne pas gêner le mouvement de la cuisse pendant le pédalage. Grande pochette en filet. Fournie avec chambre à air 
en velcro et courroie pour la lumiére.
La matière utilisée est un nouveau Nylon 840/840 balistique.
Dispositif de montage: Roller System
Contenance : 819 cc. En position normale; 1022 cc. en position déployée.

Bolsa expandible con capacidad con forma anatómica ideal para no molestar el movimento del muslo durante el pedaleo. Cómodo bolsillo con red interna. Dotado de velcro portabombona 
y correa portaluz. Producido en el nuevo material Nylon 840/840 BALISTICO.
Enganche: Roller System.
Capacidad: 819 cc. formato normal; 1022 cc. Máxima espansión.

color
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78 ELA N 78 C S

78 ELAN
 
Borsello per MTB adatto a contenere una 
camera d’aria e il kit necessario per la 
manutenzione della bicicletta. Prodotto in 
POLYESTERE 600
Aggancio: cinghia + velcro
Capacità: 580 cc.

Saddle bag for MTB suitable for air tube and 
the necessary equiment for the maintenace of 
the bike.
Manufactured in POLYESTER 600
Fastening clasp: belt + velcro
Storage capacity: 580 cc.

Satteltasche für MTB, in der sich problemlos 
ein Schlauch und das für die Wartung vom 
Fahrrad notwendige Werkzeug verstauen 
lassen. Aus POLYESTER 600.
Befestigung: Riemen + Klettband
Packvolumen: 580 cl.

Sacoche pour chambre à air VTT, 
recommandée pour transporter l’équipment 
nécessaire à l’entretien du vélo.
Fournie avec le dispositif à sangle velcro 
En POLYESTER 600.
Contenance 580 cc.

Bolsa porta-cámara para MTB con enganche 
correa + velcro en Polyester 600
Capacidad: 580 cc.

           

78 CS
  
Borsello per MTB adatto a contenere una camera 
d’aria e il kit necessario per la manutenzione della 
bicicletta. Prodotto in POLYESTERE 600
Aggancio: Contact System
Capacità:  580 cc.

Saddle bag for MTB suitable for air tube and the 
necessary equiment for the maintenace of the bike.
Fastening clasp: Contact System
Manufactured with Polyester 600
Storage capacity: 580 cc.

Satteltasche für MTB, in der sich problemlos ein 
Schlauch und das für die Wartung vom Fahrrad 
notwendige Werkzeug verstauen lassen. Aus 
POLYESTER 600.
Befestigung mit Roller System
Packvolumen: 580 cl.

Sacoche pour chambre à air VTT, recommandée 
pour transporter l’équipment nécessaire à 
l’entretien du vélo.
En POLYESTER 600.
Avec le dispositif de montage: Contact System
Contenance 580 cc.

Bolsa para MTB apropiada para contener una cámara 
de aire y el kit necesario para el mantenimiento de 
la bici. Producido en Polyester  600
Enganche: correa + velcro
Capacidad: 580 cc.

           

83 ELAN
  
Elegante borsello porta camera per ciclo CORSA e MTB con fascia 
rifrangente in Poliestere 600.
Aggancio: cinghia + velcro
Capacità: 780 cc.

Smart underseat inner-tube holder for MTB and racing bike with 
rifracted border manufactured with Polyester 600
Fastening system: belt + velcro
Storage capacity: 780 cc.

Elegante Satteltasche für RENNRÄDER und MTB zum 
Unterbringen vom Schlauch, mit Reflektorstreifen. Aus Polyester 
600.
Befestigung: Riemen + Klettband
Packvolumen: 780 cl.

Sacoche pour chambre à air route et VTT ,avec bande 
réfléchissante
Fournie avec le dispositif de montage à sangle velcro,  en 
Polyester 600
Contenance: 780 cc.

Elegante bolsa portacàmara para bicicleta de CARRETERA y MTB, 
con cinta refractante en Polyester 600
Enganche: correa + velcro
Capacidad: 780 cc.
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67 C Scolor

26 CS  

Pratico borsello per ciclo CORSA adatto per portare 
sempre con sèe la camera d’aria e le leve per 
gomme. Prodotto in Poliestere 600.
Aggancio: Contact System 
Capacità: 210 cc.

Confortable underseat  bag for RACING BIKE 
,suitable for carrying air tube and levers for 
tyres.Manufactured with POLYESTER 600
Mounting clasp: Contact System
Storage capacity: 210 cc.

Praktische Satteltasche für RENNRÄDER, in der sich 
problemlos ein Schlauch und Werkzeug unterbringen 
lassen. Aus Polyester 600.
mit Contact-System-Aufhängung.
Packvolumen: 210 cc.

Sacoche pour chambre à air route et leviers pour 
pneus; En POLYESTER 600.
Dispositif de montage: Contact System
Contenance 210 cc.

Práctica bolsa para bicicleta de carretera apropiado 
para llevar siempre consigo la cámara de aire y las 
manetas para la llanta. Producido en Poliester 600
Engache: Contact System 
Capacidad: 210 cc

67 CS
Borsello per ciclo CORSA e MTB adatto per la 
camera d’aria e accessori personali. Prodotto in 
Poliestere 600.
Aggancio: Contact System
Capacità: 546 cc.

Saddle bag for MTB and racing bike suitable for air 
tube and personal belongings.
Manufactured with Polyester 600.
Storage capacity: 546 cc.

Schlauchtasche für Mountainbike aus POLYESTER 
600, mit Contact-System-Aufhängung.
Fassungsvermögen: 546 cc.

Sacoche pour chambre à air VTT, fournie avec le 
dispositif de montage Contact System, en 
POLYESTER 600.
Contenance 546 cc.
 
Bolsa porta-cámara para MTB y bicicleta de 
carretera con enganche Contact System producida 
en POLYESTER 600
Capacidad: 546 cc.

26 ELAN 

Pratico borsello per ciclo CORSA adatto per portare 
sempre con seè la camera d’aria e le leve per 
gomme. Prodotto in Poliestere 600.
Aggancio: cinghia + velcro
Capacità: 210 cc.

Confortable underseat  bag for RACING BIKE 
,suitable for carrying air tube and levers for tyres.
Manufactured with POLYESTER 600
Fastening clasp: belt + velcro 
Storage capacity: 210 cc.

Praktische Satteltasche für RENNRÄDER, in der sich 
problemlos ein Schlauch und Werkzeug unterbringen 
lassen. Aus Polyester 600.
Befestigung: Riemen + Klettband
Packvolumen: 210 cc.

Sacoche pour chambre à air route et leviers pour 
pneus; en POLYESTER 600.
Fournie avec courroie + velcro
Contenance 210 cc.

Bolsa porta-cámara para bicicleta de carretera con 
enganche correa + velcro
en POLYESTER 600
Capacidad: 210 cc.
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64 P

22 64 S

64 SPALLACCIO
   
Borsa spallaccio prodotto in materiale Polyestere 
600 con aggancio a telaio mediante tre cinghie 
velcro.
Capacità: 980 cc.

Frame bag manufactured with Polyester 600. 
Fastening clasp with three velcro belts.
Storage capacity: 980 cc.

Fahrradtasche aus Polyester 600, . Befestigung am 
Rahmen mit drei Riemen mit Klettverschulss.
Fassungsvermögen: 980 cc.

Sac à fixer au cadre du vélo équipée de trois bands 
en velcro pour la fixation en Polyester 600.
Contenance: 980 cc.

Bolsa porta-cuadro producida en Polyester 600 con 
enganche al cuadro mediante tres cintas velcro.
Capacidad: 980 cc.

 

64P PORTA POMPA
  
Borsa spallaccio con porta pompa prodotta in 
Polyestere 600 con aggancio a telaio mediante tre 
cinghie velcro.
Capacità: 980 cc.

Pump holder frame bag manufactured in Polyester 
600. . Fastening clasp with three velcro belts.
Storage capacity: 980 cc.

Fahrradtasche für Luftpumpe aus Polyester 600. 
Befestigung am Rahmen mit drei Riemen mit 
Klettverschulss
Fassungsvermögen: 980 cc.

Sacoche pour pompe équipée de trois bands en 
velcro pour la fixation, en Polyester 600.
Contenance: 980 cc.

Bolsa porta-cuadro con porta-bomba producida en 
Polyester 600 con enganche al cuadro mediante 
tres cintas velcro.
Capacidad: 980 cc.

 

 
 

22 TELAIO
Borsello prodotto in materiale Polyestere 600 con 
aggancio a telaio mediante tre cinghie velcro.
Capacita: 1840 cc.

Frame bag manufactured in Polyester 600. 
Fastening clasp with three velcro belts.
Storage capacity: 1840 cc.

Rahmentasche aus Polyester 600, . Befestigung am 
Rahmen mit drei Riemen mit Klettverschulss.
Fassungsvermögen: 1840 cc.

Sac de cadre équipé de trois bandes en velcro pour 
la fixation, en Polyester 600 
Contenance: 1840 cc.

Bolsa producida en Polyester 600 con enganche al 
cuadro mediante tres cintas velcro.
Capacidad: 1840 cc.

color

color

color
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120 PA NC HO

66 FIT

27 INTEGRA

Borsello a telaio porta integratori, prodotto in 
materiale Ripstop. Fissaggio mediante tre 
cinghie velcro.
Misure : cm 14,5 x 5 x 5h 

Integrator holder Frame bag manufactured in 
Ripstop; Velcro belts fastening system.
Dimensions: 14,5x5x5h cm.

Fahrradtasche für Integrator aus Ripstop. . 
Befestigung am Rahmen mit drei Riemen mit 
Klettverschulss.
Dimension: 14,5x5x5h cm.

Sacoche pour integrator à fixer au cadre du 
vélo, en Ripstop avec dispositif de montage à 
sangle Velcro.
Dimensions: 14,5x5x5h cm.

Bolsa porta-integrator producida en Ripstop; 
enganche con Velcro
Dimensiones: 14,5x5x5h cm.

           

120 PANCHO
   
Borsello a manubrio Pancho prodotto in 
materiale Polyestere 600. Fissaggio mediante 
velcro; 
Possibilità di convertire il borsello in marsupio 
tramite la cinghia in dotazione.
Capacità : 784 cc.

Pancho Handlebar bag manufactured with 
Polyester 600. 
Velcro band fastening system; convertible in a 
waist bag thanks to the supplied belt.
Storage capacity : 784 cc.

Pancho Lenkertasche aus Polyester 600 mit 
Velcro Aufhängung, die sich mit dem 
beiliegenden Gurt in einen Bauchbeutel 
verwandeln läßt.
Fassungsvermögen : 784 cc.

Pancho: sacoche de guidon en Polyester 600 
avec dispositif de montage à sangle velcro. 
Possibilite’ de le transformer transformable en 
sac banane
Contenance : 784 cc.

Pancho bolsa de manillar producida en 
Polyester 600, convertible en riñonera gracias 
a la correa suministrada a este propósito;
Capacidad : 784 cc.

           

66 FIT
Borsa FIT prodotta in materiale Polyestere 600 da fissare sulla 
parte superiore del manubrio tramite velcro.

Handlebar bag manufactured with Polyestere 600; Velcro band 
fastening system

Lenkertasche aus Polyester 600; mit Velcro Aufhängung

Sacoche de guidon en Polyester 600 avec dispositiv de montage 
à sangle velcro 

Bolsa de manillar producida en Polyester 600; enganche con 
Velcro

color
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91 NEW

17 TUBO 91 NEW

91 PORTA CELLULARE
Borsello porta cellulare imbottito prodotto in materiale Polyestere 600, 
agganciabile alla sella con aggancio Contact System e al manubrio o al 
telaio con aggancio Multi System.

Mobile phone holder bag manufactured with Polyester 600. Equipped 
with contact system to clasp it under the saddle. Multi system to fix it 
to the handlebar or to the frame, and with a belt to wear it around the 
waist.

Gepolsterte Handytasche aus Polyester 600. Kann mit dem Contact 
System am Sattel befestigt werden und mit dem Multi System am 
Lenker oder am Rahmen.

Sacoche pour teleéphone portable rembourrée en Polyestere 600. 
fourni avec : Contact System pour accrochage sous la selle, Multy 
system pour accrochage au guidon et au cadre et une centure pour 
être porté autour de taille. 

Bolsa portamóvil acolchada en material poliester 600 adaptable al sillín 
con enganche Contact System, al manillar o al cuadro con enganche 
Multi System.

 

17 TUBO
Borsello cilindrico da infilare nel porta borraccia, prodotto in materiale Cordura, 
ideale per riporre la giacca impermeabile come  altri oggetti ed attrezzi.
Capacità 500 cc.

TUBO, capacious cylindrical bag to be inserted into the flask holder, 
manufactured in Cordura; suitable to store the k-way jacket or other objects or 
tools
Storage capacity: 500 cc.

TUBO, Zylindrische Tasche für den Flaschenhalter aus Cordura; Ideal für die 
Aufnahme einer Wind-und Regenjacke, oder anderer gegenstände und 
werkzeuge.
Fassungsvermögen: 500 cc.

TUBO, grand sac cylindrique à insérer dans le porte-bidon, fabriqué en Cordura, il 
sert à ranger votre impérmeable ou otre object et outils.
Contenance : 500 cc.

TUBO,  capaz bolsa cilíndrica de colocar en el porta-bidón, producida en material 
Cordura; ideal para reponer el k-way (canguro), así como otros objectos o 
herramientas
Capacidad: 500 cc.
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172 REA R C A RRIER

172 REA R C A RRIERREAR 

73  BAULETTO
Bauletto da fissare al portapacchi posteriore 
con fasce velcro. Prodotto in materiale Ripstop 
e con fascia riflettente.
Capacità : 4 lt

Travelling bag to be fastened to the rear rack, 
with velcro strip. Made of Ripstop, reflective 
band.
Storage capacity: 4 lt

Tasche für hinteren Gepäckträger, Befestigung 
mit Klettband. Hergestellt aus Ripstopp-
Material. Mit Reflektorstreifen für 
Nachtfahrten.
Packvolumen: 4 l.

Petite malle arrière avec une bande en Velcro. 
En Ripstop, avec bande réfléchissante.
Contenance: 4 lt

Pequeño baúl a ser fijado en el portabulbos 
trasero con cinta Velcro. Producido en material 
Ripstop y con cinta reflectante para los paseos 
nocturnos. 
Capacidad: 4 lt.

172 REAR CARRIER
 
Bauletto posteriore multi tasche prodotto in materiale Cordura con imbottitura in spugna da fissare al portapacchi 
posteriore con fasce velcro. Borsa dal design ricercato trasformabile in un comodo tris di borse posteriori con una 
discreta capacità in litri per week-end fuori porta. Dotato di due tasche laterali espandibili mediante zip porta borraccia, 
taschino superiore porta lettore CD con uscita per auricolare e taschine all’interno porta penne e documenti. Fasce 
riflettenti per pedalate notturne.
Capacità : 835 lt

Practical padded travelling bag made of Cordura to be fixed on the rear rack, multi-pockets. this bag can be converted 
into three rear bags with an average storage capacity, which is the ideal for normal bike tours or in daily life for 
shopping.Optional accessories: 2 expansible pockets; tube holder; pocket for compact disc and inner pockets for keys.
Reflective borders for pedalling by night.
Storage capacity: 835 lt

Tasche für hinteren Gepäckträger mit verschiedenen Taschen, aus Cordura mit Frotteepolsterung, Befestigung mit 
Klettband. Tasche mit ansprechendem Design, die sich in drei praktische Satteltaschen verwandeln lässt und mit ihrem 
relativ großen Packvolumen ideal für Wochenendausflüge ist. Mit zwei Seitentaschen, die sich mit Reissverschluss 
erweitern lassen, Flaschenhalter, oberer kleinen Tasche für CD-Player mit Loch für Kabel vom Ohrstecker und internen 
Taschen für Stifte und Personalausweis. Reflektorstreifen für Nachtfahrten.
Packvolumen: 835 cc

Petite malle arrière en Cordura  avec de nombreuses poches couplée équipée d’une bande velcro pour la fixation. Cette 
sacoche est transformable en trois grands sacs arrières avec une petite contenance.
Elle est dotée de deux poches latérales avec fermoir porte-bidon, petite poche pour le CD avec une sortie pour le 
récepteur: poche pour stylos et papiers. Bande réfléchissante pour une meilleure sûreté pendant les promenades 
nocturnes.

Pequeño baúl trasero multibolsillos producido en material Cordura con acolchado de espuma a ser fijado en al 
portabultos trasero con cinta velcro. Bolsa de diseño rebuscado transformable en un cómodo TRIS de bolsa tra sera con 
una discreta capacidad en litros para fines de semana fuera de casa. Dotado de dos bolsillos laterales expandibles 
mediante cremallera portabidón, bolsillo superior portalector de CD con salida para auricolares y bolsillo interior 
portalápices y documentos. Cinta reflectante para paseos nocturnos.
Capacidad: 835 lt.

           
19



N
ie

d
e

rfr
in

ig
e

r E
d

ith
 

36 O LA NDA

05 BA SIC 36 WUNDER

05 BASIC
Coppia di borse posteriori con agganci in ferro 
verniciati e molla di trazione, prodotta in materiale 
Nylon 210/210.
Capacità: 17 Lt.

Pair of rear panniers equipped with enamelled iron 
hooks and traction spring as fastening system; 
manufactured in Nylon 210/210
Storage capacity: 17 Lt. 

Hintere Gepäcktaschen aus Nylon 210/210 mit 
lackiertem Eisenhaken und Zugfedern.
Fassungsvermögen: 17 Lt

Paire de sacoches arrière équipée de crochets métal 
et ressort pour la fixation. En Nylon 210/210.
Contenance: 17 Lt 

Pareja de bolsas posteriores con enganche de hierro 
barnizado y resorte de tracción, producidas en 
Nylon 210/210
Capacidad: 17 Lt. 

36 WUNDER / 36 OLANDA
Coppia di borse posteriori da città con chiusura a patina, dotata di manico per il 
trasporto a mano. Disponibili nel materiale  Ripstop (36 OLANDA) o  nell’elegante 
Wunder gommato (36 WUNDER) con fascia riflettente.
Capacità: 14,5 Lt.

Pair of rear city panniers with flap fastener equipped with handle for hand 
carriage, available in Ripstop (36 OLANDA), in the elegant rubberized Wunder 
(36 WUNDER). Reflective borders.
Storage capacity: 14,5 Lt.

Hintere Gepäcktaschen für die Stadt mit Klappverschluß und Griff zum tragen; 
aus Ripstop (36 OLANDA), oder aus dem eleganten gummierten Material Wunder 
(36 WUNDER). Mit Reflektorband
Fassungsvermögen: 14,5 Lt.

Paire de sacoches arrière avec rabats équipée d'une poignée pour le transport à 
la main, en Ripstop (36 OLANDA), ou dans l’élégant matériau caoutchouté 
Wunder (36 WUNDER) avec une bande réfléchissante
Contenance: 14,5 Lt.

Pareja de bolsas posteriores de ciudad con cierre rápido, dotada de asas para 
su transporte a mano, producidas en material Ripstop (36 OLANDA) o en el 
elegante material gomado Wunder (36 WUNDER), con cinta reflectante
Capacidad: 14,5 Lt.

color

color
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J O INT SYSTEN

25 EKO  BA SIC

28 EKO BASIC
Linea EKO BASIC borsa al manubrio dotata di aggancio Joint 
System, prodotta in POLYESTERE 600 con tasca superiore 
porta cartina e tasca piatta all’esterno. Misure: 23 x 20h x 
12,5 cm.
Capacità: 6,8 Lt.

EKO BASIC Line – handlebar bag equipped with Joint System 
fastening clasp, manufactured in POLYESTER 600, upper 
pocket map holder and outer pocket.
Dimensions: 23x20hx12,5 cm.
Storage capacity: 6,8 Lt.

Linie EKO BASIC - Lenkertasche aus POLYESTER 600 mit 
Joint-System-Aufhängung. mit oberer Tasche mit 
Landkartenhalter und flacher Außentasche.
Dimension: 23x20hx12,5 cm.
Fassungsvermögen: 6,8 Lt.

Gamme EKO BASIC – sacoche de guidon équipée du Joint 
System pour la fixation, en POLYESTER 600. Avec une 
poche supérieure porte-carte et une poche extérieure.
Dimensions: 23x20hx12,5 cm.
Contenance: 6,8 Lt.
  
Línea EKO BASIC – bolsa de manillar dotada de enganche 
Joint System, producida en POLYESTER 600, con bolsillo 
superior porta mapa y bolsillo plano exterior 
Dimensiones: 23x20hx12,5 cm.
Capacidad: 6,8 Lt.

           

25 EKO BASIC
Linea EKO BASIC -  coppia di capienti borse posteriori per cicloturismo 
prodotte in materiale POLYESTERE 600. Disponibile con sistema di aggancio in 
due versioni :
- ganci in ferro verniciati e molle di trazione (25 NE)
- aggancio Touch System (25 TS/NE)
Capacità: 31 Lt per coppia

EKO BASIC line - pair of capacious rear panniers for cycling tourism, 
manufactured in POLYESTER 600; available with enamelled iron hooks and 
traction spring or with Touch System as fastening clasp (25 TS).
Painting iron hooks and springs.
Storage capacity: 31 Lt.

Linie EKO BASIC - Geräumige hintere Gepäcktaschen für den Radtourismus aus 
POLYESTER 600, erhältlich in der Version mit lackierten Eisenhaken oder mit 
Touch-System-Aufhängung (25 TS).
Fassungsvermögen: 31 Lt. 

Gamme EKO BASIC - Paire de sacoches arrière spacieuses pour le 
cyclotourisme en POLYESTER 600; disponible avec crochets métal émaillé et 
ressort ou Touch System pour l'installation (25 TS).
Contenance: 31 Lt par paires

Línea EKO BASIC – capaz pareja de bolsas posteriores para cicloturismo 
producida en POLYESTER 600,  disponible en la versión con enganche de 
hierro barnizado y resorte de tracción, o con enganche Touch System (25 TS)
Capacidad: 31 Lt.
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45 TS/ EURO PA

48 EUROPA
Linea EUROPA borsa al manubrio dotata di aggancio Joint System, prodotta 
in materiale Cordura; con tasca superiore porta cartina , ampia tasca 
frontale (5 cm. profondità) e tasche laterali in rete . 
Misure: 26 x 22h x 13 cm.
Capacità: 8,5 Lt.

EUROPA Line – handlebar bag equipped with Joint System fastening clasp, 
manufactured in Cordura material; with a map holder on the top, a wide 
front zipped pocket (depth: 5 cm.), and two mesh pockets on the side.
Dimensions: 26x22hx13 cm.
Storage capacity: 8,5 Lt.

Linie EUROPA - Lenkertasche aus Cordura mit Joint-System-Aufhängung, 
oberer Tasche für Landkarten, großer Fronttasche (Tiefe 5cm.) und 
seitlichen Netzen.
Dimension: 26x22hx13 cm.
Fassungsvermögen: 8,5 Lt.

Gamme EUROPA - sacoche de guidon équipée du Joint System pour 
l'installation, en Cordura; avec porte-carte sur le dessus, une vaste poche 
frontale (profondeur 5 cm.) zippée et deux poches filet sur le côté.
Dimensions: 26x22hx13 cm.
Contenance: 8,5 Lt.

Línea EUROPA – bolsa de manillar dotada de enganche Joint System, 
producida en Cordura; con bolsillo superior porta mapa, amplio bolsillo 
frontal (profundo 5 cm.) y basillos laterales en red
Dimensiones: 26x22hx13 cm.
Capacidad: 8,5 Lt.

45 TS /EUROPA
 
Linea EUROPA -  coppia di borse posteriori per cicloturismo con aggancio 
Touch System prodotte in materiale Cordura; dotate di capienti tasche 
esterne ed elastico porta casco o borraccie. Tasca interna porta 
documenti.
Predisposta per l’aggancio del baule Art. 40 o art. 47 EUROPA. 
Capacità: 45 Lt. coppia borse

EUROPA Line – pair of rear panniers for cycling tourism equipped with 
Touch System fastening clasp, manufactured with Cordura;  with two 
capacious front pockets and front elastic helmet cover; comes with inner 
pocket for documents.
Prepared for clasping the travelling case Art. 40 and art. 47 EUROPA.
Storage capacity: 45 Lt. per pair

Linie EUROPA - Hintere Gepäcktaschen für den Radtourismus aus Cordura, 
mit Touch-System-Aufhängung, großen externen Taschen und 
Elastiktasche an der Vorderseite; Geeignet zum Anhängen vom Koffer Art. 
40 und art. 47 EUROPA
Fassungsvermögen: 45 lt paar

Gamme EUROPA - Paire de sacoches arrière pour le cyclotourisme, Touch 
System pour l'installation, en Cordura; avec deux vastes poches frontales 
et une poche frontale élastique; prévu pour être adapté sur la valise Art.40 
ou art. 47 EUROPA.
Contenance: 45 Lt par paires.

Línea EUROPA -  pareja de bolsas posteriores para cicloturismo con 
enganche Touch System, producida en material Cordura,  dotada de 
amplios bolsillos frontales y bolsillos en elastico; con predisposicción para el 
enganche del art. 40 y art. 47 EUROPA.
Capacidad: 45 lt por pareja
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46 TS/EUROPA :
Linea EUROPA -  coppia di borse anteriori per cicloturismo con aggancio Touch System prodotte in materiale Cordura; con elastico frontale 
porta casco o borraccia. Capacità: 25 Lt. coppia borse
 
EUROPA Line – pair of front panniers for cycling tourism equipped with Touch System fastening clasp, manufactured in Cordura; front elastic 
helmet cover. Storage capacity: 25 Lt. per pair

Linie EUROPA - Vordere Gepäcktaschen für den Radtourismus aus Cordura, mit Touch-System-Aufhängung Elastiktasche an der Vorderseite. 
Fassungsvermögen: 25 Lt.paar

Gamme EUROPA - Paire de sacoches avant pour le cyclotourisme équipées du Touch System pour l'installation, en Cordura; poche élastique 
pour le casque ou la gourde. Contenance: 25 Lt. Par paires

Línea EUROPA -  pareja de bolsas anteriores  para cicloturismo con enganche Touch System, producida en material Cordura,  dotada de 
bolsillos en elastico ;  Capacidad: 25 Lt.por pareja

47 EUROPA : 
Linea EUROPA baule posteriore porta tenda o sacco a pelo da fissare al portapacchi o alla coppia di borse posteriori Art. 
45 TS.  Prodotto in materiale Cordura con tasca esterna porta documenti. Misure:  25 x 50 x 32h Dimensioni: 25x50x32h 
cm. Capacità: 13 Lt. 

EUROPA Line – rear travelling bag to be fixed to the rack parcel or fastened on the rear panniers Art.45 TS, ideal to carry 
the tent; manufactured in Cordura. Dimensions: 25x50x32h cm. Storage capacity: 13 Lt.

Linie EUROPA - Hinterer Radkoffer aus Cordura für Zelt, der an die Ge päcktaschen Art. 45 TS angehängt oder auf dem 
Gepäckträger befestigt werden kann. Dimension: 25x50x32h cm. Fassungsvermögen: 13 Lt.
 
Gamme EUROPA – sac de voyage arrière à fixer au porte-bagages ou sur les sacoches arrière Art.45 TS, idéal pour le 
transport d'une toile de tente; en Cordura. Il y a aussi une poche intérieure pour les papiers. Dimensions: 25x50x32h cm. 
Contenance: 13 Lt.

Línea EUROPA – baúl posterior porta-tienda para fijar al transportín o a las bolsas posteriores Art.45 TS producido en 
Cordura. Dimensiones: 25x50x32h cm. Capacidad: 13 Lt.

47 EURO PA

45 TS

46 TS

48 J S
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54 TRAV EL PLUS

07 BA SIC

54 TRAVEL PLUS
Borsa porta ciclo TRAVEL PLUS per MTB o CORSA,  prodotta in 
Nylon 300/300 accoppiato con spugna + PVC.; ideale per viaggi 
in auto o in treno, dotata di tasche interne porta ruota.
Misure max.: 117 x 20 x 82 cm.

Cycle holder bag TRAVEL PLUS for MTB or racing bike,  
manufactured in Nylon 300/300 joined with sponge + PVC, 
equipped with internal wheel-pockets ; suitable for car and train 
journeys .
Max. Sizes: 117x20x82 cm.

Schutztasche TRAVEL PLUS aus Nylon 300/300 gepaart mit 
Schwamm + PVC für Mountainbike oder Rennrad, ideal für Reisen 
mit dem Auto oder mit dem Zug. Ausgestattet mit praktischen 
internen Taschen für die Räder.
Gröse Max: 117x20x82 cm.

Housse porte-vélo TRAVEL PLUS route ou VTT en Nylon 
300/300 accouplé avec éponge + PVC,  munie de 
compartiments internes pour les roues; pour les trajets en 
voiture ou en train. 
Dimensions: 117x20x82 cm.

Bolsa porta-bicicleta TRAVEL PLUS para MTB o carretera,   
producida en Nylon 300/300 pareado con espoja + PVC,  ideal 
para viajes en  automóvil o ferrocarril,  dotada de bolsillos 
interiores porta-ruedas
Dimensiones: 117x20x82 cm.

 

07 BASIC
Borsa porta ciclo per MTB o CORSA prodotta in Nylon 
210/210, ideale per viaggi in auto. Dotata di tasche interne 
porta ruota.
Misure max.: cm 117 x 20 x 82

Cycle holder bag for MTB or racing bike manufactured in Nylon 
210/210, equipped with internal pockets for wheels; excellent 
for car journeys 
Max. Sizes: 117 x 20 x 82 cm.

Schutztasche aus Nylon 210/210 für Mountainbike oder 
Rennrad, ideal für Reisen mit dem Auto. Ausgestattet mit 
praktischen internen Taschen für die Räder.
Gröse Max: 117 x 20 x 82 cm.

Housse porte-vélo route ou VTT en Nylon 210/210, munie de 
compartiments internes pour les roues, idéal pour les trajets en 
voiture.
Dimensions: 117 x 20 x 82 cm.

Bolsa porta-bicicleta para MTB o carretera producida en Nylon 
210/210, ideal para viajes en  automóvil dotada de bolsillos 
interiores porta-ruedas
Dimensiones: 117 x 20 x 82 cm.
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52 A ERO - C O MFO RT

52 A ERO - C O MFO RT

52 AERO-COMFORT
Borsa porta ciclo AERO COMFORT per MTB o CORSA prodotta in Nylon 840  ad  alta 
tenacità imbottita con spugna. Contiene una struttura in ferro articolo 101 Anti-shock 
per fissare la bicicletta. Dotata di manici e di 4 ruote per agevolarne il trasporto. Può 
contenere una bicicletta con telaio fino a 62.
Peso : 5,5 kg  
Misure : 110 x 24 x 95h cm.

Cycle holder bag AERO COMFORT for MTB or racing bike manufactured with a sponge-
padded Nylon 840; art. #101 Anti-shock structure inside,  supplied with 1 front forks.
Equipped with handles and 4 wheels for transport; suitable for frames up to 62 
Gross Weight: 7,5 kg
Dimensions: 110x24x95h cm. 

Fahrradtransporttasche AERO COMFORT für MTB und Rennrad aus 
Gepolstertem Nylon 840, inkl. Artikel-Nr. 101 mit 1 Gabel
Ausgestattet mit Trageriemen und 4 Rädern für den einfachen Transport.
Zur Aufnahme von Rädern auch über Rahmengröße 62cm. Geeignet.
Gewicht 5,5 kg.
Dimension: 110x24x95h cm.

Housse à vélo AERO COMFORT pour VTT et vélo route, fabriquée en nylon
840 rembourrée d'une éponge, art 101 structure anti-choc intégrée, muni de 1 
attache frontale.
Equipée de poignées et de 4 roues pour le transport, convient pour tout les cadres 
jusqu'au 62.
Poids brut: 5,5 kg.
Dimensions: 110x24x95h cm

Bolsa portabicicleta AERO COMFORT para bicicleta de MTB o de carretera fabricada con 
Nylon 840 de alta tenacidad acolchado con esponja; contiene la estructura metálica nº  
101 antigolpes, suministrada con  horquilla delantera.
equipada con asas (agarraderos) y 4 ruedas para el transporte; puede llevar cuadros 
hasta la talla 62 
Carga: 5,5 kg 
Dimensiones: 110x24x95h cm.
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51 IMBO TTITO

72 A EREO

72 AEREO
                                                                                                                                           
Nuova valigia AEREO porta ciclo adatta a qualsiasi tipo di telaio (fino a un massimo di 62), prodotta nel resistente materiale ABS, con spugna all'interno. 
Consente di stivare la bici smontando solamente le ruote da inserire nelle due sacche portaruota in dotazione.
Dotata di serrature (con combinazione). Ideale per il trasporto aereo

New AEREO bike case suitable to any kind  of frame,  made with the resistant thermomoulded material ABS, and sponge inside. 
To stow the bicycle it is necessary to remove only the wheels and putting them inside the wheel holders.
It is equipped with  locks ( with combi-lock), Ideal for air transportation.

AEREO- Transportkoffer für Fahrrad aus thermogeformtem, hoch widerstandsfähigem ABS mit Schwamm.
Zum Verstauen im Koffer müssen nur die Räder vom Fahrrad abmontiert werden. 
Ausgestattet mit  Schlössern ( mit kombination). Ideal für den Transport im Flugzeug.

Valise pour bicyclette AEREO convenant à toutes sortes de cadres, en ABS thermomoulé résistant avec éponge  à l'intérieur. 
Pour ranger le vélo il est nécessaire d'en retirer seulement les roues, à visser sur leurs housse de roue fournie.
Equipée de serrures (avec combinaison). Idéale pour le transport aérien.

AEREO maleta porta-bicicleta idónea para cualquier tipo de cuadro, producida en el resistente material termoformado ABS con espoja.
Permite de estibar la bicicleta desmontando sólo las ruedas,  que se introducono porta-rueda en dotación.
Dotada de cerraduras ( con combinatión). Ideal para viajes en avión.
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71  A ERO - TEC H

A BS MA TERIA L

71  AERO-TECH
AERO-TECH valigia porta ciclo adatta a qualsiasi tipo di telaio (fino ad un massimo di 62) , prodotta nel resistente materiale ABS termoformato, con lastre di 
spessore originario di 5 mm. Consente di stivare la bici smontando solamente le ruote, da avvitare usando il proprio mozzo nei vani predisposti sul coperchio,  e la 
sella, da fissare in qualsiasi punto del telaio usando la fascia di velcro in dotazione. Dotata di 5 serrature (2 con combinazione) , maniglie ad incasso con presa 
anatomica e 4 ruote (2 fisse e 2 girevoli) per egevolarne il trasporto. Ideale per il trasporto aereo. Con etichetta porta nome.
Peso : Kg. 13.60  
Misure max. : 94 x 113 x 36 cm.

AERO-TECH bicycle case suitable to any kind  of frame,  manufactured with the resistant thermomoulded material ABS, originated from slabs of 5 mm thickness. To 
stow the bicycle it is necessary to remove only the wheels,  to be screwed on their proper sites on the shell using the their hub block,  and the saddle, which has to 
be fastened at the frame with the supplied velcro strip. It is equipped with 5 locks (2 with combi-locks), handles with anatomical grip. Ideal for air transportation; 
label in which you can write down your name and address.
Net Weight: Kg. 13,60 
Max.  sizes: 94 x 113 x 36 cm.

AERO-TECH - Transportkoffer für Fahrrad aus thermogeformtem, hoch widerstandsfähigem ABS mit einer Wandstärke von 5 mm, geeignet für alle Rahmen.
Zum Verstauen im Koffer müssen nur die Räder vom Fahrrad abmontiert werden. Die Naben werden in die dafür vorgesehenen Sitze im Deckel eingesetzt, der Sattel 
wird mit dem beiliegenden Klettband am Fahrradrahmen befestigt. Ausgestattet mit 6 Schlössern (2 mit kombination) , anatomischem, einsteckbarem Griff. Ideal 
für den Transport im Flugzeug, mit Namensschildchen.
Gewicht: Kg. 13.60
Größe max.: 94 x 113 x 36 cm

Valise pour bicyclette AERO-TECH convenant à toutes sortes de cadres, en ABS thermomoulé résistant dans une plaque de 5mm d'épaisseur. Pour ranger le vélo il 
est nécessaire d'en retirer seulement les roues, à visser sur leurs emplacements dans la coque en utilisant les blocages rapides de roues, et la selle qui doit être 
fixée au cadre à l'aide de la sangle velcro fournie. Equipée de 6 serrures (2 avec ccombinaisons), de pognées anatomiques. Idéale pour le transport aérien, étiquette 
porte-nom
Poids nets Kg. 13,60
Dimensions: 94 x 113 x 36 cm.

AERO-TECH maleta porta-bicicleta idónea para cualquier tipo de cuadro, producida en  el resistente material termoformado ABS, con hojas de espesor originario de 
5 mm. Permite de estibar la bicicleta desmontando sólo las ruedas,  que se atornillan utilizando su propio  eje en los espacios predispuestos en la tapa,  y el sillín 
que se fija en cualquier punto del cuadro utilizando la banda de velcro en dotación. Dotada de 6 cerraduras (2 con combinatión) , manijas con agarradero 
anatómico. Ideal para viajes en avión. Etiqueta portanombre
Peso: Kg. 13.60
Dimensiones: cm. 94 x 113 x 36 cm.
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51 IMBO TTITO

43 BA SIC

51 IMBOTTITO
Porta ruota singolo imbottito, prodotto in Nylon 300/300 
accoppiato con spugna + PVC. Adatto per ruote bici da CORSA e 
MTB.

Single wheel-bag padded suitable for racing bike and MTB. 
Manufactured in Nylon 300/300 joined with sponge + PVC  

Radtasche für Rennrad aus Nylon 300/300 gepaart mit 
Schwamm + PVC. Geeignet für Räder von RENNRÄDERN und 
MTB.
  

Housse de roue simple, en Nylon 300/300 accouplé avec 
éponge + PVC. Induquè pour VTT et vélo pour route

Porta-rueda sencillo acolchado , producida en Nylon 300/300 
pareado con espoja + PVC. Apropriado para ruedas de bici de 
CARRETERA y MTB.

 

43 BASIC
BASIC porta ruota per ciclo CORSA e MTB prodotto in materiale 
Nylon 210/210.

BASIC wheel-bag for racing bike and MTB manufactured in 
Nylon 210/210

BASIC - Radtasche für Rennrad und Mountainbike aus Nylon 
210/210.

Housse de roue BASIC pour vélo route et VTT, en Nylon 
210/210.

BASIC porta-rueda para bicicleta caretera y MTB producida en 
Nylon 210/210

 

color

color
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31 DO PPIO  IMBO TTITO

43 DO PPIO  BA SIC

31 DOPPIO IMBOTTITO
Porta ruota doppio prodotto in Nylon 840 accoppiato con 
spugna,+supporto in Wunder Anti-graffio. Borsa dotata di 
tracolla. Per ruote bici da CORSA e MTB.

Double wheel-bag  manufactured in Nylon 840, joined with 
sponge+support in Wunder Anti-scratch, equipped with carry 
strap suitable for MTB and racing bike.

Radtasche für zwei Räder , aus Nylon 840, gepaart mit 
Schwamm + Halter aus Wunder kratzschutz , mit einen  
Tragriemen. Für Mountanbike und Rennrad

Housse de roue double, en Nylon 840 + soutien en Wunder de 
protection, avec  bandoulière. Pour VTT et vélo

Porta-rueda doble, producida en Nylon 840 + Wunder anti-
royaduras , con bandolera. Para bicicleta caretera y MTB

 

43 DOPPIO BASIC
Porta ruota doppio prodotto in materiale Nylon 210/210 per 
ruote bici da CORSA e MTB.

Double wheel-bag for racing bike and MTB. Manufactured in 
Nylon 210/210 

Radtasche für zwei Räder für Mountanbike und Rennrad, aus 
Nylon 210/210  

Housse de roue double, pour pneus de VTT. En Nylon 210/210 

Porta-rueda doble, por rueda para bicicleta caretera y MTB, 
producida en Nylon 210/210
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119 DUMBO  /  119 BIG

30 C O V ER 11 BIKE DEFENDER

11 BIKE DEFENDER
Guaina di protezione del telaio prodotta in Lycra. 
ideale per il trasporto della bici (da CORSA o MTB) 
sul tettuccio dell’auto. 

Lycra Bike Bra frame protection for the roof-racked 
bikes. It is ideal for carrying the bike over the roof 
of the car.

Schutzhülle für Fahrradrahmen aus Lycra, ideal für 
den Transport auf dem Autodach.

Fourreau de protection Lycra pour cadre de vélo: 
excellent pour le transport des vélos sur la galerie 
de voiture.

Funda de protección del cuadro producida en Lycra, 
ideal para el transporte de la bici sobre el techo del 
coche

119 DUMBO / 119 BIG
 
DUMBO copri bicicletta prodotto in materiale TNT, 
ideale per proteggere la bicicletta dai graffi e dalla 
polvere nei periodi di inattività. Adatto per 
bicicletta da CORSA e per MTB. Disponibile nella 
versione sagomata a forma della bicicletta (119 
NE) oppure per biciclette  di dimensione piùùùùu' 
grande (119 BIG).

DUMBO bike cover manufactured in TNT fabric, 
excellent to protect the bicycle frame from dust 
and scratches,  when it is not in use. Suitable for 
racing bike and MTB. Two versions available: bike-
shaped (119 NE), bigger (119 BIG)

DUMBO - Schutzsack für das Fahrrad aus TNT, ideal, 
ideal für das Transportieren von Fahrrädern 
(RENNRÄDER oder MTB) auf dem Autodach.
Erhältlich auch in der Ausführung mit Fahrradform 
(119 NE) oder für größere Fahrräder (119 BIG).

Housse à vélo DUMBO en TNT, idéale pour protéger 
de la poussière et des salissures en période de non-
utilisation. Disponible en deux versions pour vèlo 
normal (119 NE) et pour grands velos (119 BIG)

DUMBO cubre-bicicleta producido en tejido TNT, 
ideal para proteger la bicicleta del polvo y de las 
ralladuras en los periodos de inactividad. Disponible 
en la versión adaptada
 
 

 
 

30 COVER
Copri cambio e catena per proteggere i sedili 
dell’auto dallo sporco accumulato durante la corsa. 
Prodotto in materiale Nylon 210/210.

Chain and gear cover to protect the car’s seats 
from the dirty gathered during the race, 
manufactured in Nylon 210/210.

Schutzabedeckung für Kette und Gangschaltung aus 
Nylon 210/210. Autositze beim Transport vom 
schmutzigen Fahrrad.

Housse de roue AR + pédalier protégeant les sièges 
de voiture des saletés accumulées pendant la 
course, en Nylon 210/210.

Funda de protecciòn de la cadena y del cambio 
producida en Nylon 210/210, para proteger los 
asientos del automovìl de la mugre acumulada 
durante la carrera.
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95 MA RSUPIO

70 BA C KWA TER PA C K

95 MARSUPIO
Comodo marsupio multitasche prodotto in materiale Ripstop, 
dotato di cinghia regolabile.
  
Confortable Waist bag multipockets manufactured with Ripstop, 
supplied with adjustable double clips shoulder belt.

Vieltaschen Lenkertasche aus Ripstop, mit einen verstellbaren 
Riemen mit doppeltem Schnappring.

Sacoche de guidon en Ripstop, avec courroie réglable.

Confortable colsa de manillar produci en Ripstop, con una 
bandolera que se puede regular

 

70 BACKWATER PACK
BACKWATER PACK zaino con sistema di idratazione, prodotto 
in materiale Ripstop con ampia tasca frontale in rete e 
schienale in spugna sagomata che favorisce il passaggio 
dell’aria. Con borsello porta cellulare facilmente staccabile 
grazie al velcro. Serbatoio da 2 litri di capacità.

BACKWATER PACK, rucksack hydration system manufactured 
in Ripstop with a capacious front mesh open pocket and 
shaped sponge back to favour the air pass;  removable mobile 
holder with velcro; with 2 liters of liquid capacity

BACKWATER PACK Trinkrucksack aus Ripstop mit einer 
geräumiger Mit Handytasche, die mit Klettband befestigt wird 
und sich deshalb problemlos abnehmen lässt, mit 2 Liter 
Flüssigkeitsvolumen.

BACKWATER PACK, sac à dos avec réservoir d'eau, fabriqué en 
Ripstop avec une grande poche à l'avant et une coupe arrière 
favorisant le passage de l'air; avec une capacité de 2 litres.

BACKWATER PACK mochila con sistema de hidratación, 
producida en material Ripstop; dispone de amplio bolsillo frontal 
y respaldo sagomado que favorece el paso del aire; tanque de 
2 litros de capacidad. Col bolsillo portamóvil fácilmente 
desprensible gracias al velcro.
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